Образец оформления статьи для публикации в журнале «Интеграл»
  
Редакция принимает к рассмотрению статьи, набранные на компьютере в программе Microsoft Word (шрифт 14 Times New Roman через 1,5 интервала; без переносов; поля: левое – 3 см, правое – 1,5 см, верхнее – 2 см, нижнее – 2 см), нумерация страниц по правому краю внизу страницы. Текст выравнивается по ширине с абзацными отступами. Рекомендуемый объем статьи – до 40 тысяч знаков.

Правила оформления статей   

Указать научную специальность ВАК (по новой номенклатуре, в соответствии с Перечнем ВАК), которой соответствует тематика статьи (указывается автором)

Научная статья
УДК 339.54.012+338.001.36 (присваивается автором)
doi: (присваивается редакцией)
(всё по левому краю)

(название статьи на русском языке, по центру, прописными буквами, 
прямой полужирный)

ВОЗДЕЛЫВАНИЕ ЯРОВОЙ ПШЕНИЦЫ 

(инициалы и фамилии авторов, место работы без обозначения ФГБУН, ФГБОУ ВО, ПАО, АО и т.п., перед названием города букву «г.» НЕ ставить, без абзаца,
 в соавторах статьи обязательно должен быть кандидат или доктор наук)

И.И. Иванов, П.П. Петров 
Курский федеральный аграрный научный центр, Курск, Россия 



(аннотация на русском языке, 200-250 слов – 1000-2000 знаков,
 в конце точка, с абзаца)

Аннотация. В статье приведены результаты исследований …….
ТРЕБОВАНИЯ К АННОТАЦИИ

Аннотация. Порядок изложения информации должен соответствовать структуре статьи и включать разделы: введение; материалы и методы; результаты; обсуждение. Объем аннотации должен составлять от 1 до 2,5 тыс. знаков. Её текст не должен повторять название и текст статьи. Авторская аннотация призвана выполнять функцию независимого от статьи источника информации. Допускается введение сокращений в пределах аннотации (понятие из 2-3 слов заменяется на аббревиатуру из соответствующего количества букв, в 1-й раз дается полностью, сокращение – в скобках, далее используется только сокращение). Числительные, если не являются первым словом, передаются цифрами. Нельзя использовать аббревиатуры и сложные элементы форматирования (например, верхние и нижние индексы). Категорически не допускаются вставки через меню «Символ», знак разрыва строки, знак мягкого переноса, автоматический перенос слов.

(Ключевые слова и словосочетания. Ключевые слова выражают основное смысловое содержание статьи, служат ориентиром для читателя и используются для поиска статей в электронных базах, поэтому должны отражать область науки, в рамках которой написана статья, тему, цель и объект исследования. В качестве ключевых слов могут использоваться как одиночные слова, так и словосочетания в единственном числе и именительном падеже. Рекомендуемое количество ключевых слов — 6–9, количество слов внутри ключевой фразы — не более трех.)

Ключевые слова: яровая пшеница, урожайность ……. 

(слова благодарности, если необходимы, организациям, сведения о грантах, проектах, научно-исследовательских работах и др., в конце точка, с абзаца)

Благодарности: исследование выполнено при поддержке РФФИ в рамках научного проекта № 00-000-00000 ……. 


Original article
(по левому краю, прямой светлый)

(название статьи на английском языке, перевод, по центру, 
прописными буквами, прямой полужирный)

CULTIVATION OF SPRING WHEAT 

(инициалы и фамилии авторов, место работы на английском, 
перевод, без абзаца)

I.I. Ivanov, P.P. Petrov
Federal Agricultural Kursk Research Center, Kursk, Russia

(аннотация на английском языке, перевод, в конце точка, с абзаца)

Abstract. The article presents the results of research …….

ПЕРЕВОД АННОТАЦИИ НА АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

Недопустимо использование машинного перевода. Вместо десятичной запятой используется точка. Все русские аббревиатуры передаются в расшифрованном виде, если у них нет устойчивых аналогов в английском языке (допускается: ВТО – WTO, ФАО – FAO и т.п.). 

(ключевые слова на английском языке, перевод, отделять запятыми, 
точку в конце НЕ ставить, с абзаца)

Keywords: spring wheat, productivity …….

(слова благодарности, если необходимы, организациям, сведения о грантах, проектах, научно-исследовательских работах и др. на английском языке, 
перевод, в конце точка, с абзаца)

Acknowledgments: the research was carried out with the financial support of the Russian Foundation for Basic Research within the framework of the scientific project No. 00-000-00000 …….

(текст статьи)
        Текст статьи с включенным иллюстративным материалом (шрифт 14 Times New Roman, через 1,5 интервала, без переносов, текст выравнивается по ширине с абзацными отступами), включение таблиц и рисунков желательно, ссылки на таблицы, рисунки и заголовки к ним обязательны. Ссылки на источники даются в основном тексте в круглых скобках в следующем виде: автор(ы), год издания: номер цитируемой страницы. Примеры: (Иванов, 2023: 14), (Petrov, 2024: 156–157). Если в рукописи даются ссылки на работы одного автора, опубликованные в один и тот же год, к году публикации добавляются буквы а, б, в, г… (для публикаций на иностранных языках — a, b, c, d…). При ссылках на несколько работ одного автора они указываются через запятую. Пример: (Сидоров, 2002, 2003, 2005). 
Рекомендуемая структура статьи: 
Введение. Должно быть достаточно коротким и не содержать лишних сведений. В этом разделе уместно указывать, почему это исследование было проведено, какова предыстория и контекст изучаемого вопроса, какие термины и аббревиатуры будут использоваться в статье;
Материалы и методы. Что именно было предпринято для сбора сведений, как именно они были проанализированы и представлены. Здесь же необходимо перечислить методы, которые применялись для исследования. Если для работ был создан новый метод, его нужно подробно описать;
Результаты. Представление новых данных, которые стали доступны благодаря проведенному исследованию. Предыдущие разделы должны описывать причины и средства, которые привели авторов к определенным результатам. Ценность статьи зависит именно от содержания этого раздела. В нем же чаще всего представляются иллюстративные материалы: таблицы, графики и рисунки и пр.);
Обсуждение. Основная цель раздела – показать, чем полученные результаты важны, и убедить читателя, что проведенные работы имеют ценность. Тезисы из введения и обсуждения должны соответствовать друг другу.
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Таблица 1. Динамика объемов импорта
Table 1.  Dynamics of import volumes
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Рисунок 1. Направления регулирования импорта продукции
Figure 1. Directions of product import regulation
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